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Tarkistus 12
Judith Sargentini
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 a) muistuttaa, että Lissabonin 
sopimuksessa ei määrätä roolia yhteiselle 
turvallisuus- ja puolustuspolitiikalle 
(YTPP), mitä tulee ulkorajojen ylittämisen 
valvontaan myös rajavartioinnin avulla; 
painottaa, että YTPP:n oikeusperustaa eli 
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 
43 artiklaa on noudatettava tämän 
asetuksen yhteydessä.

Or. en

Tarkistus 13
Ioan Mircea Paşcu

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 a) Erityisesti olisi kiinnitettävä 
huomiota merialueisiin, jotka ovat 
unionin luonnollisia merirajoja, mutta 
joihin liittyy niiden maantieteellisestä 
sijainnista johtuvia erityisiä 
turvallisuushaasteita ja jotka siten 
edellyttävät strategisesti kattavia 
toimenpiteitä. Tämä koskee Mustanmeren 
merialuetta, jossa rikollinen toiminta, 
kuten laiton rajanylitys ja salakuljetus, 
sekä lukkiutuneen konfliktin alueiden 
läheisyys saattavat aiheuttaa vakavia 
turvallisuusongelmia.
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Or. en

Tarkistus 14
Norica Nicolai

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 a) Erityisesti olisi kiinnitettävä 
huomiota merialueisiin, jotka ovat 
unionin luonnollisia merirajoja, mutta 
joihin liittyy niiden maantieteellisestä 
sijainnista johtuvia erityisiä 
turvallisuushaasteita ja jotka siten 
edellyttävät strategisesti kattavia 
toimenpiteitä. Tämä koskee erityisesti 
Mustanmeren ja Itämeren merialueita, 
jossa rikollinen toiminta, kuten laiton 
rajanylitys ja salakuljetus, sekä 
liittoutumattomien maiden laivastojen 
toimet ja lukkiutuneen konfliktin alueiden 
läheisyys saattavat aiheuttaa vakavia 
turvallisuusongelmia.

Or. en

Tarkistus 15
Judith Sargentini
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 b) Pitää valitettavana, että asetuksen 
sääntöjä sovelletaan vain erityisiin 
rajaturvallisuusviraston koordinoimiin 
operaatioihin mutta ei kaikkiin 
jäsenvaltioiden lippujen alla purjehtiviin 
siviili-, sotilas- ja kaupallisiin aluksiin.
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Or. en

Tarkistus 16
Judith Sargentini
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 c) Pitää valitettavana, että Välimerellä 
on menetetty monia ihmishenkiä; 
muistuttaa toukokuussa 2011 Välimerellä 
sattuneesta traagisesta tapahtumasta, 
jossa kuoli 63 libyalaista pakolaista 
pienessä veneessä; muistuttaa myös, että 
Tineke Strikin laatiman, 
29. maaliskuuta 2012 päivätyn Euroopan 
neuvoston raportin mukaan Naton 
sotalaivat ja helikopteri olivat yhteydessä 
pakolaisiin mutta kieltäytyivät 
pelastamasta heitä ja tuomasta heitä 
turvalliseen paikkaan; kehottaa EU:n 
jäsenvaltioita ja asianomaisia EU:n 
YTPP:n elimiä varmistamaan, että 
tällaista passiivisuutta ei enää esiinny ja 
että EU:n siviili-, sotilas- ja kaupalliset 
alukset sekä rajaturvallisuusvirasto 
pitävät huolta siitä, että vaarassa oleville 
ihmisille järjestyy lämmin vastaanotto.

Or. en

Tarkistus 17
Judith Sargentini
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 a) Toteaa, että vaikka ei ole 
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oikeudellisesti sitovaa edellyttää, että 
EU:n YTPP:n merioperaatioissa toimiva 
henkilöstö noudattaa asetusten sääntöjä, 
se on kuitenkin varmistettava erityisesti 
etsintä- ja pelastustoimien yhteydessä.

Or. en

Tarkistus 18
Judith Sargentini
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 b) Edellyttää, että EU:n laivaston ja 
merenkulun koulutustoimintaan ja 
operaatioihin YTPP:n alalla ja ulkoisen 
avun rahoitusvälineiden yhteydessä 
sisällytetään asetuksen säännöt ja 
periaatteet ja edistetään niitä.

Or. en

Tarkistus 19
Judith Sargentini
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 c) Niiden maiden osalta, joissa 
rannikkovartiotoiminnasta huolehtii 
armeija, on tärkeää varmistaa, että tämän 
asetuksen sääntöjä ja periaatteita 
noudatetaan.

Or. en
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Tarkistus 20
Krzysztof Lisek

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Asetuksen (EY) N:o 2007/2004 
mukaan rajaturvallisuusviraston 
koordinoimat rajavartiointioperaatiot 
toteutetaan toimintasuunnitelman 
mukaisesti. Toimintasuunnitelmassa olisi 
merioperaatioiden osalta oltava 
erityistietoa toimivallan ja lainsäädännön 
soveltamisesta sillä maantieteellisellä 
alueella, jolla yhteinen operaatio tai 
kokeiluhanke suoritetaan, mukaan lukien 
viittaukset alusten pysäyttämistä, 
meripelastusta ja maihin laskemista 
koskevaan kansainväliseen ja unionin 
oikeuteen. Tällä asetuksella puolestaan
säännellään pysäyttämistä, meripelastusta 
ja maihin laskemista 
rajaturvallisuusviraston koordinoimien 
merirajavartiointioperaatioiden yhteydessä.

(9) Asetuksen (EY) N:o 2007/2004 
mukaan rajaturvallisuusviraston 
koordinoimat rajavartiointioperaatiot 
toteutetaan toimintasuunnitelman 
mukaisesti. Toimintasuunnitelmassa olisi 
merioperaatioiden osalta oltava 
erityistietoa toimivallan ja lainsäädännön 
soveltamisesta sillä maantieteellisellä 
alueella, jolla yhteinen operaatio tai 
kokeiluhanke suoritetaan, mukaan lukien 
viittaukset alusten pysäyttämistä, 
meripelastusta ja maihin laskemista 
koskevaan kansainväliseen ja unionin 
oikeuteen. Tällä asetuksella säännellään 
pysäyttämistä, meripelastusta ja maihin 
laskemista rajaturvallisuusviraston 
koordinoimien 
merirajavartiointioperaatioiden yhteydessä.

Or. en

Tarkistus 21
Sabine Lösing

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Tässä päätöksessä kunnioitetaan 
perusoikeuksia ja noudatetaan erityisesti 
Euroopan unionin perusoikeuskirjassa 
tunnustettuja periaatteita, joita ovat muun 
muassa oikeus elämään, ihmisarvon 
kunnioittaminen, kidutuksen sekä 
epäinhimillisen tai halventavan 
rangaistuksen ja kohtelun kielto, oikeus 
vapauteen ja turvallisuuteen, 

(11) Tässä päätöksessä kunnioitetaan 
perusoikeuksia ja noudatetaan erityisesti 
Euroopan unionin perusoikeuskirjassa 
tunnustettuja periaatteita, joita ovat muun 
muassa oikeus elämään, ihmisarvon 
kunnioittaminen, kidutuksen sekä 
epäinhimillisen tai halventavan 
rangaistuksen ja kohtelun kielto, oikeus 
vapauteen ja turvallisuuteen, 



PE519.519v01-00 8/19 AM\1003324FI.doc

FI

palauttamiskiellon periaate, 
syrjimättömyys, oikeus tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin, oikeus 
turvapaikkaan ja lapsen oikeudet.

palauttamiskiellon periaate, 
syrjimättömyys, oikeus tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin ja henkilötietojen 
suojaan, oikeus turvapaikkaan ja lapsen 
oikeudet.

Or. en

Tarkistus 22
Norica Nicolai

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(18 a) Kun on kyse Schengen-alueeseen 
ehdolla olevaista maista eli Bulgariasta, 
Kyproksesta ja Romaniasta, jotka joko 
ovat viraston jäseniä ja osallistuvat 
viraston kanssa tehtävään yhteistyöhön 
tai täyttävät jo kaikki Schengen-ohjelmiin 
ja toimiin liittymisen edellyttämät 
vaatimukset, näiden maiden väistämättä 
tapahtuvan Schengen-alueeseen 
liittymisen johdosta olisi annettava 
säännöksiä osallistumisesta viraston 
suunnitteluun ja budjetointiin sekä 
otettava huomioon Schengen-säännöstön 
täytäntöönpanoon liittyvät korkeat 
vaatimukset ja kyseisten maiden rajoilla 
olevien merialueiden erityisluonne, josta 
voi aiheutua ongelmia Euroopan unionin 
turvallisuudelle.

Or. en

Tarkistus 23
Sabine Lösing

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 11 kohta
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Komission teksti Tarkistus

11. ’turvallisella paikalla’ paikkaa, jossa 
pelastusoperaatioiden katsotaan päättyvän 
ja jossa pelastuneiden turvallisuus ei ole
heidän henkensä eikä perusoikeuksiensa
suojelun osalta uhattuna, jossa heidän 
inhimilliset perustarpeensa voidaan 
tyydyttää ja josta voidaan tehdä järjestelyjä 
heidän kuljettamisekseen seuraavaan tai 
lopulliseen määränpäähän;

11. ’turvallisella paikalla’ paikkaa, jossa 
pelastusoperaatioiden katsotaan päättyvän 
ja jossa pelastuneiden turvallisuus heidän 
henkensä sekä perus- ja 
ihmisoikeuksiensa suojelun osalta 
varmistetaan, jossa heidän inhimilliset 
perustarpeensa voidaan tyydyttää ja josta 
voidaan tehdä järjestelyjä heidän 
kuljettamisekseen seuraavaan tai 
lopulliseen määränpäähän;

Or. en

Tarkistus 24
Judith Sargentini
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 11 kohta

Komission teksti Tarkistus

11. ’turvallisella paikalla’ paikkaa, jossa 
pelastusoperaatioiden katsotaan päättyvän 
ja jossa pelastuneiden turvallisuus ei ole 
heidän henkensä eikä perusoikeuksiensa
suojelun osalta uhattuna, jossa heidän 
inhimilliset perustarpeensa voidaan 
tyydyttää ja josta voidaan tehdä järjestelyjä 
heidän kuljettamisekseen seuraavaan tai 
lopulliseen määränpäähän;

11. ’turvallisella paikalla’ paikkaa, jossa 
pelastusoperaatioiden katsotaan päättyvän 
ja jossa pelastuneiden turvallisuus ei ole 
heidän henkensä eikä ihmisoikeuksiensa
suojelun osalta uhattuna, jossa heidän 
inhimilliset perustarpeensa voidaan 
tyydyttää ja josta voidaan tehdä järjestelyjä 
heidän kuljettamisekseen seuraavaan tai 
lopulliseen määränpäähän 
palauttamiskiellon periaatteen mukaisesti;

Or. en

Tarkistus 25
Judith Sargentini
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

1. Ketään henkilöä ei pidä laskea maihin 
tai muutoin luovuttaa sellaisen maan 
viranomaisille, jossa henkilö on vakavassa 
vaarassa joutua kuolemanrangaistuksen, 
kidutuksen tai muun epäinhimillisen tai 
halventavan kohtelun tai rangaistuksen 
kohteeksi tai josta hän on vakavassa 
vaarassa joutua karkotetuksi, siirretyksi tai 
rikoksen johdosta luovutetuksi toiseen 
maahan palauttamiskiellon periaatteen 
vastaisesti.

1. Ketään henkilöä ei pidä laskea maihin, 
ohjata kohti tai muutoin luovuttaa sellaisen 
kolmannen maan viranomaisille, jossa 
henkilö on vakavassa vaarassa joutua 
kuolemanrangaistuksen, muun henkeä tai 
terveyttä uhkaavan vaaran, kidutuksen tai 
muun epäinhimillisen tai halventavan 
kohtelun tai rangaistuksen kohteeksi tai 
josta hän on vakavassa vaarassa joutua 
karkotetuksi, siirretyksi tai rikoksen 
johdosta luovutetuksi toiseen maahan 
palauttamiskiellon periaatteen vastaisesti.

Or. en

Tarkistus 26
Marietta Giannakou

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Ennen kuin päätös maihin laskemisesta 
kolmannessa maassa tehdään, osallistuvien 
yksiköiden on otettava huomioon kyseisen 
kolmannen maan yleinen tilanne, eikä 
pysäytettyjä tai pelastettuja henkilöitä saa 
laskea maihin kolmannessa maassa, jos 
vastaanottava jäsenvaltio tai osallistuvat 
jäsenvaltiot ovat tietoisia tai niiden pitäisi 
olla tietoisia siitä, että kyseisen kolmannen 
maan käytäntönä on toimia 1 kohdassa 
kuvatulla tavalla.

2. Ennen kuin päätös maihin laskemisesta 
kolmannessa maassa tehdään, 
vastaanottavan jäsenvaltion on otettava 
huomioon kyseisen kolmannen maan 
yleinen tilanne, eikä pysäytettyjä tai 
pelastettuja henkilöitä saa laskea maihin 
kolmannessa maassa, jos vastaanottava 
jäsenvaltio tai osallistuvat jäsenvaltiot ovat 
tietoisia tai niiden pitäisi olla tietoisia siitä, 
että kyseisen kolmannen maan käytäntönä 
on toimia 1 kohdassa kuvatulla tavalla.

Or. en

Tarkistus 27
Judith Sargentini
Verts/ALE-ryhmän puolesta
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Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Ennen kuin päätös maihin laskemisesta 
kolmannessa maassa tehdään, osallistuvien 
yksiköiden on otettava huomioon kyseisen 
kolmannen maan yleinen tilanne, eikä 
pysäytettyjä tai pelastettuja henkilöitä saa 
laskea maihin kolmannessa maassa, jos 
vastaanottava jäsenvaltio tai osallistuvat 
jäsenvaltiot ovat tietoisia tai niiden pitäisi 
olla tietoisia siitä, että kyseisen kolmannen 
maan käytäntönä on toimia 1 kohdassa 
kuvatulla tavalla.

2. Ennen kuin päätös maihin laskemisesta 
kolmannessa maassa tai päätös 
ohjaamisesta kohti kolmatta maata
tehdään, osallistuvien yksiköiden on 
otettava huomioon kyseisen kolmannen 
maan yleinen tilanne, eikä pysäytettyjä tai 
pelastettuja henkilöitä saa laskea maihin 
kolmannessa maassa tai ohjata kohti 
kolmatta maata, jos vastaanottava 
jäsenvaltio tai osallistuvat jäsenvaltiot ovat 
tietoisia tai niiden pitäisi olla tietoisia siitä, 
että kyseisen kolmannen maan käytäntönä 
on toimia 1 kohdassa kuvatulla tavalla. 
Jäsenvaltioiden on tarjottava osallistuville 
yksiköille relevanttia tietoa. Tätä 
tarkoitusta varten ne voivat käyttää 
tietoja, jotka on saatu Euroopan 
turvapaikka-asioiden tukivirastolta, 
rajaturvallisuusviraston 
riskianalyysiyksiköltä, Yhdistyneiden 
kansakuntien pakolaisasiain 
päävaltuutetulta tai muilta 
kansainvälisiltä tai hallituksista 
riippumattomilta järjestöiltä.

Or. en

Tarkistus 28
Jean-Pierre Audy

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Pysäytetyt tai pelastetut henkilöt, 
joiden osalta osallistuvat yksiköt katsovat, 
etteivät he tarvitse kansainvälistä 
suojelua, tai jotka eivät itse sitä vaadi, 
voidaan palauttaa alkuperämaahansa tai 
johonkin muuhun maahan, jossa on 



PE519.519v01-00 12/19 AM\1003324FI.doc

FI

heidän vakituinen asuinpaikkansa tai 
joiden kansalaisia he ovat.

Or. fr

Tarkistus 29
Marietta Giannakou

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos pysäytettyjä tai pelastettuja 
henkilöitä lasketaan maihin kolmannessa 
maassa, osallistuvien yksiköiden on 
tunnistettava heidät ja arvioitava heidän 
henkilökohtainen tilanteensa siinä määrin 
kuin mahdollista. Niiden on annettava 
pysäytetyille tai pelastetuille henkilöille 
asianmukaisella tavalla tieto 
maihinlaskupaikasta ja annettava heille 
mahdollisuus ilmoittaa mahdolliset syyt, 
joiden vuoksi he uskovat, että laskeminen 
maihin ehdotettuun paikkaan johtaisi 
palauttamiskiellon rikkomiseen.

3. Jos pysäytettyjä tai pelastettuja 
henkilöitä lasketaan maihin kolmannessa 
maassa, osallistuvien yksiköiden on 
tunnistettava heidät ja arvioitava heidän 
henkilökohtainen tilanteensa. Niiden on 
annettava pysäytetyille tai pelastetuille 
henkilöille asianmukaisella tavalla tieto 
maihinlaskupaikasta ja annettava heille 
mahdollisuus ilmoittaa mahdolliset syyt, 
joiden vuoksi he uskovat, että laskeminen 
maihin ehdotettuun paikkaan johtaisi 
palauttamiskiellon rikkomiseen.

Or. en

Tarkistus 30
Judith Sargentini
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos pysäytettyjä tai pelastettuja 
henkilöitä lasketaan maihin kolmannessa 
maassa, osallistuvien yksiköiden on 
tunnistettava heidät ja arvioitava heidän 
henkilökohtainen tilanteensa siinä määrin 
kuin mahdollista. Niiden on annettava 

3. Ennen kuin tehdään päätös
pysäytettyjen tai pelastettujen henkilöiden 
laskemisesta maihin kolmannessa maassa 
tai heidän ohjaamisestaan kohti kolmatta 
maata, osallistuvien yksiköiden on 
tunnistettava heidät ja arvioitava heidän 
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pysäytetyille tai pelastetuille henkilöille 
asianmukaisella tavalla tieto 
maihinlaskupaikasta ja annettava heille 
mahdollisuus ilmoittaa mahdolliset syyt, 
joiden vuoksi he uskovat, että laskeminen 
maihin ehdotettuun paikkaan johtaisi 
palauttamiskiellon rikkomiseen.

yksilöllinen henkilökohtainen tilanteensa, 
mukaan luettuina heidän terveydentilansa 
ja muut seikat, jotka voivat tehdä heistä 
haavoittuvaisia. Niiden on annettava 
pysäytetyille tai pelastetuille henkilöille 
tieto maihinlasku- tai palautuspaikasta 
kielellä tai kielillä, jota tai joita nämä 
henkilöt ymmärtävät, esimerkiksi 
Euroopan turvapaikka-asioiden 
tukiviraston tulkkien puhelinpalvelun 
kautta, annettava heille oikeus ottaa 
yhteyttä asianajajaan sekä tiedotettava 
heille heidän oikeudestaan esittää 
vastalause aiottua toimenpidettä vastaan.
Jos pysäytetty tai pelastettu henkilö esittää 
vastalauseen aiottua laskemista maihin 
tai ohjaamista kohti kolmatta maata 
vastaan, henkilö on tuotava jäsenvaltion 
alueella sijaitsevaan paikkaan, jossa hän 
voi turvautua oikeussuojakeinoihin, tai, 
jos henkilöllä on syytä uskoa, että aiottu 
toimenpide johtaisi palauttamiskiellon 
rikkomiseen, hänelle on annettava 
mahdollisuus päästä 
turvapaikkamenettelyn piiriin 
jäsenvaltion alueella kansainvälisen 
suojelun myöntämistä tai poistamista 
koskevista yhteisistä menettelyistä 
26. kesäkuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2013/32/EU 6 artiklan mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 31
Judith Sargentini
Verts/ALE-ryhmän puolesta

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Osallistuvien yksiköiden on koko 
merioperaation aikana vastattava lasten, 
ihmiskaupan uhrien, välitöntä lääkintäapua 

4. Osallistuvien yksiköiden on kaikissa 
päätöksissä ja toimenpiteissä koko 
merioperaation aikana varmistettava, että
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tarvitsevien, kansainvälistä suojelua 
tarvitsevien sekä muiden erityisen 
haavoittuvassa asemassa olevien 
henkilöiden erityistarpeisiin.

lasten, ihmiskaupan uhrien, välitöntä 
lääkintäapua tarvitsevien, kansainvälistä 
suojelua tarvitsevien sekä muiden erityisen 
haavoittuvassa asemassa olevien 
henkilöiden erityistarpeisiin vastataan 
riittävällä tavalla. Tätä tarkoitusta varten 
osallistuvien yksiköiden on voitava 
turvautua lääkäreihin, tulkkeihin ja 
muihin asiaankuuluviin asiantuntijoihin.

Or. en

Tarkistus 32
Jean-Pierre Audy

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Kun on perusteltua syytä epäillä aluksen 
kuljettavan vastaanottavan jäsenvaltion tai 
osallistuvan jäsenvaltion aluemerellä 
henkilöitä, jotka aikovat kiertää 
rajatarkastukset rajanylityspisteissä, tai 
osallistuvan maahanmuuttajien 
salakuljettamiseen meritse, osallistuvien 
yksiköiden on toteutettava yksi tai useampi 
seuraavista toimenpiteistä:

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Or. fr

Tarkistus 33
Marietta Giannakou

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Kun on perusteltua syytä epäillä aluksen 
kuljettavan vastaanottavan jäsenvaltion tai 
osallistuvan jäsenvaltion aluemerellä 
henkilöitä, jotka aikovat kiertää 

1. Kun on perusteltua syytä epäillä aluksen 
kuljettavan vastaanottavan jäsenvaltion 
aluemerellä henkilöitä, jotka aikovat 
kiertää rajatarkastukset rajanylityspisteissä, 
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rajatarkastukset rajanylityspisteissä, tai 
osallistuvan maahanmuuttajien 
salakuljettamiseen meritse, osallistuvien 
yksiköiden on toteutettava yksi tai useampi 
seuraavista toimenpiteistä:

tai osallistuvan maahanmuuttajien 
salakuljettamiseen meritse, osallistuvien 
yksiköiden on toteutettava yksi tai useampi 
seuraavista toimenpiteistä:

Or. en

Tarkistus 34
Jean-Pierre Audy

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) aluksen takavarikointi ja sillä olevien
henkilöiden kiinniotto;

d) aluksen takavarikointi ja sen 
toiminnasta vastaavien henkilöiden 
kiinniotto;

Or. fr

Tarkistus 35
Marietta Giannakou

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Sen vastaanottavan jäsenvaltion tai 
osallistuvan jäsenvaltion, jonka 
aluemerellä pysäyttäminen tapahtuu, on 
annettava lupa 1 kohdassa tarkoitettuihin 
toimenpiteisiin, ja sen on annettava 
osallistuvalle yksikölle kansainvälisen 
koordinointikeskuksen välityksellä 
asianmukaiset ohjeet. Osallistuvan yksikön 
on ilmoitettava vastaanottavalle 
jäsenvaltiolle kansainvälisen 
koordinointikeskuksen kautta, jos aluksen 
päällikkö pyytää ilmoittamaan asiasta 
lippuvaltion diplomaattiselle edustajalle tai 
konsulivirkamiehelle.

2. Sen vastaanottavan jäsenvaltion, jonka 
aluemerellä pysäyttäminen tapahtuu, on 
annettava lupa 1 kohdassa tarkoitettuihin 
toimenpiteisiin, ja sen on annettava 
osallistuvalle yksikölle kansainvälisen 
koordinointikeskuksen välityksellä 
asianmukaiset ohjeet. Osallistuvan yksikön 
on ilmoitettava vastaanottavalle 
jäsenvaltiolle kansainvälisen 
koordinointikeskuksen kautta, jos aluksen 
päällikkö pyytää ilmoittamaan asiasta 
lippuvaltion diplomaattiselle edustajalle tai 
konsulivirkamiehelle.



PE519.519v01-00 16/19 AM\1003324FI.doc

FI

Or. en

Tarkistus 36
Marietta Giannakou

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Kun on perusteltua syytä epäillä 
kansallisuudettoman aluksen tai sellaiseen 
rinnastettavissa olevan aluksen kuljettavan 
henkilöitä, jotka aikovat kiertää 
rajatarkastukset rajanylityspisteissä, tai 
osallistuvan maahanmuuttajien 
salakuljettamiseen meritse, sen 
vastaanottavan jäsenvaltion tai 
osallistuvan jäsenvaltion, jonka 
aluemerellä kansallisuudeton alus 
pysäytetään, on annettava osallistuvalle 
yksikölle ohjeet pysäyttää alus ja 
toteutettava 1 kohdassa säädettyjä 
toimenpiteitä.

3. Kun on perusteltua syytä epäillä 
kansallisuudettoman aluksen tai sellaiseen 
rinnastettavissa olevan aluksen kuljettavan 
henkilöitä, jotka aikovat kiertää 
rajatarkastukset rajanylityspisteissä, tai 
osallistuvan maahanmuuttajien 
salakuljettamiseen meritse, sen 
vastaanottavan jäsenvaltion, jonka 
aluemerellä kansallisuudeton alus 
pysäytetään, on annettava osallistuvalle 
yksikölle ohjeet pysäyttää alus ja 
toteutettava 1 kohdassa säädettyjä 
toimenpiteitä.

Or. en

Tarkistus 37
Jean-Pierre Audy

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Kun on perusteltua syytä epäillä aluksen 
osallistuvan aavallamerellä 
maahanmuuttajien salakuljettamiseen 
meritse, osallistuvien yksiköiden on 
lippuvaltion luvalla toteutettava 
maahanmuuttajien salakuljetuksen 
kieltämisestä tehdyn lisäpöytäkirjan 
mukaisesti yksi tai useampi seuraavista 
toimenpiteistä:

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)
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Or. fr

Tarkistus 38
Ioan Mircea Paşcu

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Kun on perusteltua syytä epäillä aluksen 
osallistuvan aavallamerellä 
maahanmuuttajien salakuljettamiseen 
meritse, osallistuvien yksiköiden on 
lippuvaltion luvalla toteutettava 
maahanmuuttajien salakuljetuksen 
kieltämisestä tehdyn lisäpöytäkirjan 
mukaisesti yksi tai useampi seuraavista 
toimenpiteistä:

1. Kun on perusteltua syytä epäillä aluksen 
osallistuvan aavallamerellä 
maahanmuuttajien salakuljettamiseen 
meritse, osallistuvien yksiköiden ja 
tarvittaessa neuvoa-antavan ryhmän 
edustajien on lippuvaltion luvalla 
toteutettava maahanmuuttajien 
salakuljetuksen kieltämisestä tehdyn 
lisäpöytäkirjan mukaisesti yksi tai useampi 
seuraavista toimenpiteistä:

Or. en

Tarkistus 39
Sabine Lösing

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos on perusteltua syytä epäillä, että 
vieraan valtion lipun alla purjehtivalla tai 
lippuaan näyttämästä kieltäytyvällä 
aluksella on tosiasiassa sama kansallisuus 
kuin operaatioon osallistuvalla yksiköllä, 
yksikön on varmistuttava aluksen 
oikeudesta purjehtia käyttämänsä lipun 
alla. Tätä varten se voi lähestyä epäiltyä 
alusta. Jos asiakirjojen tarkastaminen ei 
poista epäilyksiä, yksikön on tehtävä 
aluksella lisätarkastus, joka on suoritettava 
mahdollisimman hienovaraisesti. 
Osallistuvaan jäsenvaltioon, jonka lipun 

4. Jos on perusteltua syytä epäillä, että 
vieraan valtion lipun alla purjehtivalla tai 
lippuaan näyttämästä kieltäytyvällä 
aluksella on tosiasiassa sama kansallisuus 
kuin operaatioon osallistuvalla yksiköllä, 
yksikön on varmistuttava aluksen 
oikeudesta purjehtia käyttämänsä lipun 
alla. Tätä varten se voi lähestyä epäiltyä 
alusta. Jos asiakirjojen tarkastaminen ei 
poista epäilyksiä, yksikön on tehtävä 
aluksella lisätarkastus, joka on suoritettava 
tavalla, joka on oikeassa suhteessa 
tavoitteeseen nähden, ja mahdollisimman 
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alla aluksen uskotaan purjehtivan, on 
otettava yhteyttä asianmukaisten kanavien 
kautta.

hienovaraisesti. Osallistuvaan 
jäsenvaltioon, jonka lipun alla aluksen 
uskotaan purjehtivan, on otettava yhteyttä 
asianmukaisten kanavien kautta.

Or. en

Tarkistus 40
Jean-Pierre Audy

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Kun on perusteltua syytä epäillä 
kansallisuudettoman aluksen tai sellaiseen 
rinnastettavissa olevan aluksen osallistuvan 
maahanmuuttajien salakuljettamiseen 
meritse, osallistuva yksikkö voi nousta 
alukselle ja pysäyttää sen aluksen 
kansallisuudettomuuden tarkistamiseksi. 
Jos epäilyt osoittautuvat perustelluiksi, 
voidaan toteuttaa asianmukaisia 1 kohdassa 
säädettyjä lisätoimenpiteitä kansallisen 
lainsäädännön ja kansainvälisen oikeuden 
mukaisesti.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Or. fr

Tarkistus 41
Jean-Pierre Audy

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 11 kohta

Komission teksti Tarkistus

11. Jos syyt epäillä aluksen osallistuvan 
maahanmuuttajien salakuljettamiseen 
aavallamerellä osoittautuvat 
perusteettomiksi tai jos osallistuvalla 
yksiköllä ei ole toimivaltaa, mutta on 
edelleen perusteltua epäillä aluksen 

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)
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kuljettavan henkilöitä, jotka aikovat päästä 
jäsenvaltion rajalle ja kiertää 
rajatarkastukset rajanylityspisteissä, alusta 
on edelleen seurattava. Kansainvälisten 
koordinointikeskuksen on ilmoitettava 
aluksen tiedot sen jäsenvaltion kansalliselle 
koordinointikeskukselle, johon alus 
ohjataan.

Or. fr

Tarkistus 42
Ioan Mircea Paşcu

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Osallistuvien yksiköiden on nopeasti 
ilmoitettava tilannearvionsa 
toimivaltaiselle pelastustoiminnan 
koordinointikeskukselle. Odottaessaan 
pelastustoiminnan koordinointikeskuksen 
ohjeita osallistuvien yksiköiden on 
ryhdyttävä kaikkiin tarvittaviin 
toimenpiteisiin henkilöiden turvallisuuden 
varmistamiseksi.

7. Osallistuvien yksiköiden on nopeasti 
ilmoitettava tilannearvionsa 
toimivaltaiselle pelastustoiminnan 
koordinointikeskukselle. Odottaessaan 
pelastustoiminnan koordinointikeskuksen 
ohjeita osallistuvien yksiköiden on 
ryhdyttävä kaikkiin tarvittaviin 
toimenpiteisiin henkilöiden turvallisuuden 
ja ihmisoikeuksien kunnioittamisen
varmistamiseksi.

Or. en


